
 
 

 
 

1.  SCHWERPUNKT  LESEN 
 
1.1 Konsonanten, Vokalzeichen, Lesehilfen, Elementar-Grammatik 
 
1.11 Konsonanten I; Vokale I, Dagesch, Atnach, Nominalsatz 
 
Konsonanten I 

a b c d e f g  a b c d e f g 

 

 ’ א 1
’ur-’ahn 
Urahn 

Álef ’ā́læf  ם מ 40 m  Mem mēm 

נ 50 ן  b/ḇ b/w Bet bēṯ ב 2 n  Nun nūn 

 w water ו 6
Wa
w 

wāw   300 שׁ š sch Schin šīn 

   ṭ Ṯal Tet ṭēṯ ט 9

a. Finalbuchstaben, b. Zahlenwert der Buchstaben, c. Hebräische Buchstaben, d. Umschrift, e. Beispiel für den 
Lautwert, f. Name der Buchstaben (vereinfacht), g. Name in Umschrift 
 
Vokale I 

lang/kurz (volle Vokale) Vokalbuchstabe ו  Qoh 7,1 

i/  ̶̣  ē/  ̶̤ æ/ ݆  ̶ ā  ̶̞   מֶן ט֑ובֺ טובֺ שֵׁם מִשֶּׁ֫  

ō/  ̶ֹ     ֺ  ṭōḇ šēm miš-šǽ-mæn ṭōḇ                     ו
 
 

LESEHILFEN 

 

1. Es wird von rechts nach links gelesen. 

2. Der Hauptton (HT) liegt auf der letzten Silbe.  
Liegt der HT auf der vorletzten Silbe wird er durch 
  ֫ angezeigt. 

3. Jede Silbe beginnt mit nur einem Konsonanten,  
      d. h. jeder Vokal benötigt nur einen vorangehenden  
      Konsonanten.   

 

 

ṭōḇ    ֺטוב 

 šēm   שֵׁם 
 miš-šǽ-mæn 

מֶן       מִשֶּׁ֫

ṭōḇ ֺט֑וב

4. Eine Silbe ist offen, wenn sie auf einen Vokal, geschlossen, wenn sie auf einen Konsonan-
ten endet, und hat im HT langen oder kurzen, sonst nur kurzen Vokal (z. B. šǽ-mæn). 

5. Ein Konsonant mit eingefügtem Punkt (Dagesch) markiert die Verdoppelung des folgen-
den Konsonanten:  מֶן מִשֶּׁ֫  miš-šǽ-mæn (= Dagesch forte). Ihm geht ein kurzer voller Vokal 
voraus. – Bei b/ḇ gibt Dagesch die harte (b) Aussprache an: בֵּן bēn Sohn (= Dagesch lene). 
Fehlt Dagesch, liegt die weiche (ḇ) Aussprache vor: ֺטוב ṭōḇ.  

6. Atnach (˰) markiert einen Satzeinschnitt (Pausa). Der Vokal wird möglichst gedehnt. 
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Buchstabiere und lies: 

מֶן  ט֑ובֺ  טובֺ שֵׁם   מִשֶּׁ֫
VOKABELN 
 

/מֵ · מִן/מִ   gut („duffte“) טוֹב Präp. von, vor 

טוֹב ... מִן  Name, (guter) Ruf שֵם gut … vor > Komperativ: besser als 

מֶן    Öl שֶׁ֫

 

מֶן  ט֑ובֺ  טובֺ שֵׁם   מִשֶּׁ֫
 

Der Satz enthält: 

1.  Die Grundstruktur des Nominalsatzes (NS). Dieser bedarf keines Verbs. 

Übersetzung Subjekt (S) Prädikat (P) 

Gut ist ein Ruf טובֺ שֵׁם 

 
2.  Die Erweiterungsmöglichkeit eines Nomens; 

hier: durch Adjektiv 

Übersetzung Adjektiv Substantiv 

gutes (kostbares) Öl ֺמֶן טוב  שֶׁ֫
 
 
3.  Die Erweiterungsmöglichkeit des Nominalsatzes;  

hier: adverbielle bzw. präpositionale Näherbestimmung 

Übersetzung Erweiterung S P 
Besser ist ein (guter) Ruf 

als gutes Öl 
מֶן ט֑ובֺ מִשֶּׁ֫  טובֺ שֵׁם 

 

  

VOKABELN 

בֵּן  Vater אָב Sohn שֵׁם Name, Sem    אָמֵן Amen, so sei es 

 

Lies und übersetze:  

מֶן  טובֺ, אָמֵן  אָב טובֺ, בֵּן טובֺ, שֵׁם טובֺ, טובֺ שֵׁם, טובֺ שֵׁם  מִשֶּׁ֫

 
Lies die Namen: 

נוּן   בָּשָׁן אָמוןֺ   אונָֺן    שֵׁם       מואׇֺב  
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1.12 Konsonanten II, Determination, Adjektiv (Zusammenfassung) 
 
Konsonanten II 

 

ךְ  g/g g Gímel ǵīmæl ג 3 כ 20 k/k k/ich Kaf kaf 

 l  Lámed lā́mæḏ ל d/ḏ d Dálet dā́læṯ   30 ד 4

 .ד und ן mit ݄  zum Unterschied von ךְ -h halt He hē  Schluss ה 5

Der Artikel lautet:   ַה  + Dagesch forte:  ֶּ֫לֶךְהַמ  der König, הַבֵּן der Sohn. Bei b/ḇ, g/g, d/ḏ, k/k 

schließt Dagesch forte das Dagesch lene ein: z. B. הַבֵּן hab- bēn. 

 
Lies die Namen: 

מֶךְ בֶל     לוטֺ  הַבָּשָׁן   לֶ֫ בֶל  הָ֑ שֶׁן   הֶ֫ לָ֑מֶךְ   גֺּ֫    אָדָם   

  נָבָל  לָבָן   בָּבֶל  דָּגוןֺ   הָמׇן   כָּלֵב   נָדָב

גּולָֺןשָׁלֵם     גָּד   דָּן   גּוֹלָן   גּוגֺ   מָגוגֺ  הַמָּגוגֺ  

  
 
Zusammenfassung der Verwendung des Adjektivs, beachte besonders 1a und 2b2:  

Übersetzung  Adjektiv Substantiv Adjektiv  

ein großer König 
attributiv 

לֶךְ גָּדולֺ  1a  מֶ֫

der große König = 
der Großkönig 

לֶךְ הַגָּדולֺ  1b  הַמֶּ֫

ein König ist groß 
 

prädikativ

לֶךְ   2a גָּדולֺ מֶ֫

der König ist groß 
לֶךְ   2b1 גָּדולֺ הַמֶּ֫

לֶךְ גָּדולֺ  2b2  הַמֶּ֫

Das Adjektiv in attributiver Bedeutung steht nach und stimmt in Determination (1b) / 
Nichtdetermination (1a) mit dem Substantiv überein. Das Adjektiv in prädikativer Bedeu-
tung (= Nominalsatz) ist nie determiniert und steht voran (2a, 2b1). Es steht seltener nach, 
wenn das Substantiv determiniert ist (2b2). 
 
 
VOKABELN  

לֶךְ       groß  גָּדולֺ וְ        Nichtsein (Verneinung des NS)   אֵין       Friede  שָׁלוםֺ        König  מֶ֫  und 
 
Lies und übersetze: 

מֶן  טובֺ,    , שֶׁ֫ גָּדולֺ  לֶךְמֶ֫   לֶךְ ,   לֶךְהַמֶּ֫  , גָּדולֺ  מֶ֫ לֶךְהַמֶּ֫   גָּדולֺ ,  גָּדולֺ   לֶךְהַמֶּ֫    הַגָּדולֺ ,     

מֶן  טובֺ  שָׁלוםֺ, אֵין  שָׁלוםֺ ,טובֺ שֵׁם, טובֺ שֵׁם  מִשֶּׁ֫ , ם גָּדולֺשֵׁ   שֵׁם טובֺ  ,

 

 Jer 6,14 שָׁלוםֺ שָׁלוםֺ  וְאֵין שָׁלוםֺ
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1.13 Konsonanten III, sehr kurze Vokale   ̶ֲ a ,   ̶ֱæ ,   ̶ֳå 
 
Konsonanten III 

 ḥ ach Chet ḥēṯ ח 8   

 

 r  Resch reš ר 200

 t/ṯ t Taw tāw ת Ups Ájin ‘áyin 400‘ ‘ ע 70 

 .ר angegliedert oft ,ע ,ח  ה ,א   :q  Qof qōf Gutturalia ק   100 

     

sehr kurze Vokale  Der Artikel vor ע ,א und ר lautet  ָה: z. B.  ָעִירה  die Stadt   

 ̶ֱæ ̶ֲ a ̶ֳå   

 
 
Lies die Namen:  

חֲמָת  רַבַּת עגֺ  עוֹג   עֲנָתותֺ עֲמָלֵק   אֱדוםֺ   אַהֲרוןֺ  חֲנוֹךְ       אֱנושֺׁ   אֲרָם   חֵת  

רֶשׁ   כּורֶֺשׁ רַח   חָם   נָתָן   חורֵֺב   רָחֵל   אָשֵׁר   רֵכָב   כֺּ֫ רַח   נָחוֹר   חרֵֺב   תֶּ֫ תָּ֑  

שֶׁת   תָּברֺ   תׇּבורֺ   אָשֵׁר  עַל   הָרָן   בֺּ֫ עַל   בַּ֫ עַל   בָּ֑ דֶן   הַבַּ֫ בַע   עֵ֫ בַע    בַּת שֶׁ֫ בַּת שָׁ֑  

מֶר      שׁ   בׇּרׇק קָדֵ    בׇּלׇק גֺּ֫  

 
VOKABELN  

 fern, ferner רָחוֹק Nachbar שָׁכֵן nah קָרוֹב Bruder אָח

        
 
Lies und übersetze:  

 27,10 ט֥ובֺ שָׁכֵן קָרוֹב מֵאָח רָחֽוֹק׃

 
 
LESEHILFEN:   
Das Versende zeigt ׃ (Sof pasuq) an, kombiniert mit   ̶ֽ  (Silluq) beim Hauptton. 
Bei Stellen aus dem Buch der Sprüche (Proverbia, Prv) werden nur Kapitel und Vers  
angegeben (z. B. 27,10 = Prv 27,10).  
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1.14 Konsonanten IV, Vokalbuchstaben (Rest und Zusammenfassung), lange Vokale, 

Meteg, ה-locale 

 

Konsonanten IV 

ף  y j Jod yōḏ י 10  פ 80 p/f  Pe pē 

קַח   יׇפוֺ    אַבִּיָּם   יָבֵשׁ   יואֵֺל   יואָֺשׁ   יאָֺשׁ רֶד  הַיַּבּקֺ   יַבּקֺ   פֶּ֫  יָ֑ רֶד   יֶ֫

תֶר י   יונׇֺתָן   עָי   ירָֺם   חַגַּי   יותָֺם   יורָֺם   יָתֶ֑ר   יֶ֫    אֲפֵק יוֹחָנָן      הָעָ֑

 
Vokalbuchstaben und Vokalzeichen wurden dem Konsonantentext (z. B. יאב דוד) erst später 
hinzugefügt. Zunächst dienten vereinzelt vor allem י für ī, ē, ǣ und ו für ō, ū (דויד יואב).  
Im 6.–8. Jh. n. Chr. wurden die Vokalzeichen damit kombiniert (דָּוִד  דָּוִיד  יאָֺב יואׇֺב). Ein 
Wort mit Vokalbuchstaben gilt als „plene“ (voll), ohne Vokalbuchstaben als „defektiv“ ge-
schrieben. 

 

Lange Vokale ī ē ǣ  ā  ō ū

ohne Vokalbuchstaben ̶ִ ̶ֵ ̶ֶ  ̶ָ  ̶ּ ̶ֻ 
mit Vokalbuchstaben וּ -ֺ ו     ̶ֶ   י ̶ֵ   י ̶ִ   י- 

- )אֹ ו(  ̶ָ   א  ̶ֶ  (י)א ̶ֵ  (י)א ̶ִ  (י)א   -וּא

  ̶ׂ   ה  ̶ָ  ה  ̶ֶ  ה ̶ֵ  ה  nur am Wortende ה 

 und auch nach (נאֺ עַמּוןֺ ,רָאמותֺ .z. B) kann als Vokalbuchstabe nach allen langen Vokalen א
Vokalbuchstaben (z. B. יָפוֹא ,יֵהוּא) stehen. 
 
 
LESEHILFEN 
1. Das gleiche Wort kann mit und ohne Vokalbuchstaben stehen: יאָֺב יואׇֺב . 

2. Vokale folgen einem Konsonanten. Deshalb tragen ה ,ו ,י und א als Vokalbuchstaben kei-
ne Vokale. Nur  ֺו- ō, ּו- ū, א mit ō (ׁראֹש rōš Kopf) weichen davon ab. 

  .nach ī, ē, ǣ sowie beide am Wort- und Silbenanfang sind Konsonanten ו nach ā, ō, ū und י .3

4. Konsonantisches ה am Wortende wird ּה geschrieben ּיָה Jāh (Kurzform des Gottesna-
mens, siehe 1.18). 

5. Meteg (  ֽ) markiert den Nebenton: אשִׁיָּה ֺֽ  .yṑ-šiy-yā́ י

 .aš-šū́-rā nach Assur’ אַשּׁ֫וּרָה :locale (-ā) gibt die Richtung an. Es betont die vorletzte Silbe-ה .6

7. Langes ī, ē, ō und ū am Wortende wird bei den Gutturalen ּע ,ח ,ה durch Patach furtivum 
ergänzt. Damit rückt der Hauptton um eine Silbe nach vorn. Entgegen sonstiger Gewohn-
heit wird er in diesem Lehrbuch durch  ֫gekennzeichnet, da dieser langen Silbe nunmehr 
eine eigenständige, unbetonte, mit dem Vokal a beginnende Silbe folgt, z. B.  ַֺמָנ֫וח       
mā-nṓ-aḥ. 
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Lies die Namen:  

י  חַוָּהיִ שׇׁאוּל   בָה  חַ   אַשּׁוּר אַשֻּׁר אַשּׁ֫וּרָה רוּת   חֲוִילָה  שָׁ֑ שָׁהחרֵֺב חורֵֺ֫ יָהּ  נָּה  קָדֵ֫   

תָה  חִוִּי ֺ   עֲמֺרָה  לֵאָה  אֵלָה  חֲמָת  חֲמָ֫ יִן  תֻּבַל ת רָמֺת  רָאמו יִן  תּוּבַל קַ֫ תּוּבַל־קַ֫  

 

לֵקִי  דָּוִד  דָּוִיד  משֶֺׁה  לֵוִי   יׇבִין  מִיכׇה  גָּלִיל  בׇּרוּךְ   מִיכׇה עֲמָֽ לֵקִי  הָֽ קּוּק חֲבַ   עֲמָלֵק  עֲמָֽ  

אשִׁיָּה  אָכִישׁדָּֽ יֵהוּא  אֵהוּד    היונָֺ  ֺֽ מֶשׁ   נִאֵל   י חֶם     בֵּית שֶׁ֫ חֶם  בֵּית אֵל   בֵּית לֶ֫ בֵּית לָ֑  

 

Weitere Beispiele:  

כָבִי אוּר   רָמָה    שַׁלּוּם   שַׁלֻּם     יָבִישׁ ישָׁה   רֵֽ ן׃   עֵלִי    לׇכִ֫ בֵּית שׇֽׁ  

הוּ  חָרָן   חָרָ֫  אשִׁיָֺּ֫ ֺֽ הוּעֲמֺרָה    אֲדנִֺיָּה   גָּלִיל  נָהי קִישׁוןֺ   אֵלִיָּה  אֲבִיָּ֫  

 

הוּ עַל   עֵילָם   נִיֵּאל   אֽוּרִיָּהדָּֽ    דִּינָה   טוֹבִיָּה טוֹבִיָּ֫ עַל  אֶשְׁבַּ֫ עַל  אִישׁ בַּ֫ אִישׁ־בַּ֫  

 דִי  עֵיבָל    שִׁילוֺ   שִׁלוֺ   שִׁלֹה   לׇכִישׁ נוּ    עֵין־גֶּ֑ אֵל עִמָּ֫   אָכִישׁ   

אֱלִישָׁע   יׇפוֺ  יׇפוֹא     עֵין־דּאֹר  עֵין־דּוֹר  עֵין דּרֹ  רַבָּה   

 
Singular und Plural der Völkernamen auf  iy/iyṯ 

Sg./Pl. der Völkernamen auf  iy/iyṯ:  י  ̶ִ  ī (aus iy), fem. ית  ̶ִ  īṯ (aus iyt) / יָּה   ̶ִ  iyyā 

  Sg. Pl.  

m. מֽואׇֺבִי ̶ִ  י מֽואֲֺיִּים = מֽואׇֺבִים Moabiter 

f. מֽואֲֺבִיָּה = מֽואׇֺבִית ̶ִ   ית מֽואֲֺבִיּותֺ Moabiterin 

Der Artikel vor ע ,א und ר lautet  ָאֲרַמִּי :ה כָבִיהָֽ   ,הָעַמּונִֺי ,הָֽ רֵֽ ; vor  ְהַיְאֹר  :י (hay-’or; Nil), beachte auch הַלְוִיִּם 

(hal-wiyyīm) neben הַלְּוִיִּם (hal-le-wiyyīm).                                                                                        
 
 

Lies die Namen:  

עַמֺּנִית  מואׇֺב  מֽואׇֺבִי אֲבִיּותֺ   הַמּֽואׇֺבִי  הַמּֽואׇֺבִים  עַמּונִֺית  הָֽ מֽואֲֺבִיּותֺ  מֹֽ  

 ֺ עַמּונִֺיםאֱדו ת עַמּוןֺ   עַמֺּנִי  עַמּונִֺים   הָֽ ם  אֲדמִֺי  אֲדומִֺים   אֲדמִֺיִּים   אֲדמִֺיִֺּ  

 

    רֽודָֺנִים כּוּשׁ  כּוּשִׁי  כּוּשִׁים  הַכּוּשִׁי כֻּשִׁיִּים הַכּוּשִׁים  כֻּשִׁים הַכּוּשִׁים 

אֲבִיָּה  הַמֺּֽ מֽ  וִי  לְוִיִּם   הַלְוִיִּם   הַלְּוִיִםהַלֵּ   לֵוִי   אׇבִיתואֲֺבִיָּה   הַמֺּֽ  הַמּֽואׇֺבִית  

םמִי אֲרָמִי  אֲרָ הָֽ  מִירָ אֲ   
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1.15 Konsonanten V (Rest), Apposition 
 

Konsonanten V 

ץ z Rose Záyin záyin ז 7  ṣ ss Zadé ṣāḏē צ 90

שׂ s Fuß Sámech sā́mæk  300 ס 60 ś = ס Sin śīn 

 

 
סִיחוןֺ   סִיחןֺ    יוסֵֺף   יואָֺחָז   אָחָז   ונָֺה  עַזָּהיּ֫ עָמוסֺ   צִיּוֹן   צִ   עֲמָשָׂה   עֵשָׂו  

אוּר כַּשְׂדִּים   כַּשְׂדִּים   הַכַּשְׂדִּים יְבוּסִי  יְבֻסִי   הַיְבוּסִי  הַיְבֻסִי  סִינַי   סִינָי֑   

 

דנִֺיםידונִֺים    צִֽ דונִֺי   צִֽ יעוּץ   צָדוקֺ  צָדקֺ   צורֺ   צרֺ   צִידוןֺ   צִידןֺ   צִֽ   

זֶר ירָה   גֶּ֫ י   שֵׂעִיר   שֵׂעִ֫ רָה   שָׂרַי   שָׂרָ֑  זֶר   צִן   שָֺ שֶׂק   גָּֽ שֶׂק   דַּמָּ֑  זְרָה   דַּרְמֶ֫ גָּ֑

תָה   יוסֵֺף   אָסָף בֶל   אִיזָ֑בֶל   אׇסׇא   סֻכֺּ֫ ס  חָצרֺ  חָצוֹר  אִיזֶ֫ ותֺסֻכּתֺ  סֻכּ   פָּרַס   פָּרָ֑

 
LESEHILFE: 

a  ̶ַ   am Wortende bei Gutturalia nach langem Vokal  ַח ֺ֫  nṓ-aḥ, und vor zusammengesetztem נ

Schewa in offener Silbe ֺאַהֲרן ’a-ha-rōn. 
Beachte: Zusammen mit ּו und gehört Patach furtivum (flüchtiges a wie bei  ַח ֺ֫ -zu den selte (נ

nen Fällen, wo ein Vokal eine Silbe eröffnet. 

 
Apposition 

Einem Nomen kann ein anderes beigefügt werden, um es zu ergänzen. Es kann nach, seltener 
vor dem Nomen stehen und ist determiniert, wenn das Nomen determiniert ist. 
 
  

Attribut Nomen Attribut Übersetzung 

לֶךְהַמֶּ֫    דָּוִד 

 
Der König David 

לֶךְ דָּוִד   הַמֶּ֫
 

לֶךְ דָּוִד   נָתָן הַנָּבִיא   אַחִיָּה הַנָּבִיא    לֶךְ    הַמֶּ֫    רוּת הַמּֽואֲֺבִיָּה   דָּוִד הַמֶּ֫

ילנִֺי הַנָּבִיא   אַהֲרןֺ  הכּהֵֺןאַחִיָּה הַשִֽׁ   
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Bedeutung von Eigennamen und Orten I 
Zu den Namen hier und bei II–V vgl. besonders Rechenmacher (2012) und Gesenius-Donner (182013). 
 
Die Namen lassen oft ihre Grundstruktur und Bedeutung erkennen. So kann man Wort- und 
Satznamen unterscheiden: 
 

Name Bedeutung Name Bedeutung 

 weiß (Mondgott?)  לָבָן Mensch  אׇדׇם

 der weiße (schneebedeckte Berg) הַלְּבָנוןֺ לְבָנוֺן Stern (<bab. Göttin Ischtar) אֶסְתֶּר

נבָָל gesegnet בׇּרוּךְ Tor (Nabal, „wie sein Name, 

 (Blitz so ist er“: 1S 25,25 בָּרָק

נוּן f. Honigbiene דְּבוֺרָה Fisch 
דֶןעֵ֫  geliebt, Liebling דָּוִיד   דָּוִד Wonne (Garten Eden) 

עַזּהָ f. gerechtes Urteil דִּינהָ f. (die) starke (befestigte Stadt): 
Gaza 

דְּלִלָה 
  דְּלִילָה

f. klein oder dünn 
(Simson und Dalila) 

רִבְקָה f. Kuh (< בִּקְרָה* fem. zu בָּקָר 
Rind)  

רָחֵל geboren (חַג/חָג) am Fest הַגַּי f. Mutterschaf (Lea und Rahel,  
Repräsentanten der Rinder- und 
Schafzüchter) 

 ?Schlange?, Leben חַוָּה
(Adam und Eva) 

שָׁאוּל trocken יבֵָישׁ  יבֵָשׁ erbeten  
שֵׁם f. Taube יוֹנׇה Name>Nachkomme 
תׇּמׇר (רָחֵל siehe zu) f. Kuh לֵאׇה  Dattelpalme 

 
 




